Book 1.]

(M, K.) A poet, (8,) namely, ’Abd-Er-Rahmén
Ibn-Hassén, satirizing Miskeen Ed-Dérimee,
(TA,) says,
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[Thou shalt by no means revile me ; for thou art
not my mutual reviler : verily he, of men, who is
my mutual remler is the generoun] (S, TA.)
[See also ..n—o and .,alq-a]—Avell or the
like; syn. ;.- (M)_Amomansmqﬁkr, or
haad-oovermg, syn. )L.L (S, M, Msb, K.) —
A turban. ($, M, Mgh, Mgb, K.) El-Mukhabbal
Es-Sagdee says, (S, M, Mgh,) using it in this
sense, (M, Mgh,)
2008,
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[And I witness many persons of ’Onf, alighting
during their journeys, going repeatedly to and
Jro to see E:-Zibrikdn's turban dyed with
saffron): (S, M, Mgh:) for it was a custom of
the chiefs of the Arabs to dye their turbans with
nﬂ'ron: or, as some say, the meaning is his
w [but this is correctly, or morc commonly,
termed L.. ;] and Ktr asserts that he was sus-
pected : (M :) he says that Ez-Zibrikén used to
tinge his ! yellow ; but this is a strange saying.
(TA inart. 3pj.) — Also,and ¥ dessi, An oblong
piece (S, M,K) of cloth, (M,) or of thin cloth,
(X,) or of thin linen cloth, (8,) or of white cloth :
(M:) or a thin garment: (Aboo-’Omar, TA:)
or so the latter word: (M :) or this signifies a
linen stuff that is brought from the region of the
Nile, of a kind commonly known among the
merchants by [the name of ] c)b, some of which
are made in Misr, and their length is eight by
siw [cubits : cubits being meant because the ns.
of number here are fem., and C!)} is fem.]: (Sh,
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TA :) or this same word signifies an oblong piece
of cloth of any kind, or, as some say, of linen :

(TA:) the pl. of the former is .,a,...:, S, K,
TA ;) and of the latter, wt..- $, MK, TA:)
in a verse of *Alkameh Ibn-’Abadeh, the phrase
U\:m L..‘v is used for UL:QI .,_.al...g (M.) e

See al80 wasws , first signification,

3....; i q. wlx[Thepodcx or the anus]: (S,
M, AK: )8 because 1t 15 dlseommendcd (A)
[Seealso —— ]—)b.\ll ,_,4 L..' Sadae 1 Aspace,

or long space, of time passed ; (S, M, A ;) [thus
termed] because time is always complained of ;

(A ;) and so 3.,...:, in which the ) is [saxd to be]
a substitute for the [former] & of J.,.r, in hke
manner as it is substituted in the case of Uolq.l
and U.l.,.al because [it is asserted, though thm
is oontradxcted that] there is no word of whnch
the radical letters are wiw. (M.) And 4.¢|) L

i:tI have not seen him for, or during, a
space, or lomg space, of time; (8, K;*) like as
you say &5 i, (5.) And &% l.'n-s and
M t We lived in it a space, or long tp&oc,qf
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time. (Ks,TA.) And eI pcey a...t..,t..u and

,).,ll and ,...nll (X,* TA,) and c,)ll (TA,)
14 pcnod of some days’ continuance [of heat,
and of cold and of serene weather, and qf gentlc
wind, bettded us]. (K, TA.) [The pl. is .,.aL.:]
One says, .,:L.o ,A.\JH-sze consists of vicissi-

tudes; one turn is thus, and one is thus. (ISh,
TA.)
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4w A disgrace; a shame; a thing that occa-
sions one’s being remlad (8§, M, A, K.) One says,

0.2 245 a0k

A,Ls dos pa™! 1ia ,Lo This thing became a dis-
grace to Ium, orca.nonm? his being reviled. (§.)

And J.o,! U‘h dr ) [Thou art a disgrace to
thy people]. (A.) [And '4,-0, in like manner,
(a word of the class of i.\-.,-o and L.q..o being
originally Z......o,) slgmﬁes A cause of remlmg

or of being reviled ; as is shown by the saying of
Tufeyl El-Ghanawee, cited in the TA in art. s,
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And the people did not find in u: a cause of
reviling, or of bemg reviled : pl .,al...o] One
says, 'L.....H, Jb\ and ALY [Beware thou
of, or.avoid thou, the cause of reviling or of
being reviled, and the causes theregf]. (A.)

Also Ouc whom people revile ($, K) much. (K.)
See also L-u
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;;;SA rope, or cord; (S, M, A, Msb,K ;) as
also ¥ w5 (S, M,K;) the latter of the dial. of
Hudheyl, (S,) and occurring in .tl‘xi.s’ sense in a
verse of Aboo-Dhu-eyb cited voce dlamén; (S, M;)
accord. to some, as there meaning a wooden peg,
[a mcnning assigned to it in the K,] but the
former is the correct meaning: (M :) the pl. of

both “words is 9\....! (M TA,*) [and] the pl. of
the latter word is .,a,... ($, TA) also: (TA:)or
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-~ signifies any rope let down, or made to
descend, from above : (AO, TA :) or @ strong and
long rope, but no rope is so called except one by
means of which one ascends and descends : (Khélid
Ibn-Jembeh, TA :) or this appellation is only
given to a rope of which one end is attached to
a roof or ceiling or the like: (TA:) or one by
means of which one ascends palm-trees: (Er- |sisting
Réghib, TA :) [and] a rope by means of which one
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reaches, or gains access to, water. (TA.) soeeld
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H lomd! Ufl .,-..4, in the Kur [xxii. 15],
means Let kim stretch a rope to the roof, or
m’ling, of his dwelling ; then let him die strangled :

i.e. let him die of rage: (M, TA:) or, as some
say, let him stretch a rope to the lowest heaven ;
then let him traverse the intervening space until
he reach the highest part thereof. (Bd.) The

saying
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has been expl. in art. w.e-: in this instance, a
rope or cord, may be meant; or a string, or
thread. (M, TA.) — Hence, (Msb,) 1 A thing
(8, M, Msb, K) of any kind (S, Msb, K) by
means of which one attains, reaches, or gains

‘access toyanother thing : (S, M, Msb,K:) pl. as
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above, (M.) One nays, u)l l,..- U! b'}l \.—hq.
u‘*“" T u‘)U, i. e. + [I made such a one] a
means of access [to such a one in tlw case of my
want]. (TA.) Hence, (M,) l...." .,.oL...l + The
places of ascent of the heaven, or shy : (M,K:)
jor the tracts, or regions, thereof : (S,K:) or the
gates thereof. (Ibn-hs-Seed K. [Sce an ex. in
o verse cited voce U,al.a ]) And the saying,

.,vL..')" U‘ Uu)l meaning + He excelled [or
attained to excellence] in religion. (M.) et 1
road, or may. (A. [There mentioned among
proper, not tropical, significations.]) So in th-e
saying, in the Kur xviii. 88 and 91, L 251 o3
t [Then he followed a road or may]. ~(Bd.)
[And] so in the saying, w A'" ) Gt [There
is not for me any road, or nay, to him, or it].

(A) Sotoo'l.,u pl. .,ul.... (Ham p. 347.)
— [t A mean, or means, used in order to any
end : a means by which a thing is brought about :

a cause; but more properly only a second cause :

an occasion, or accidental cause : and a reason,
or motive.] One says, 1A w 1da + [This ix
the cause, or occasion, of this). (Mgb.) And
1iS Utb 4...4 t [Because of him, or it, it was
thus, or such a lhmg n'as] (Msb in art Jau!.)
And,,‘. e ] w-' t (May God appoint,
or prepare, Jor thee a means, or cause, of good,
or prosperity]. (A.)—=1A connexion, or tie,
(5 A,K,TA,) of relatwmhrp (S K,TA) by
marriage; distinguished from .,-..a, which is by
birth : from the same word as signifying “a rope

by means of which one renches, or gains access
divcer -

to, water.” (TA.) One says, waesd) _ovies C“"
i. e. 1 The connexion, or tie, [of affinity between
’ ‘ll
them was severed,] and o\ the connexions, or
ties. (A) e _oyy E-akiiy [in the Kur ii.
161] means, accord. to I’Ab, + And their ties
and affections [shall be dissundered]: or, accord.
to AZ, + and their places of abodc [shall be
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divided asunder]. (TA.) [But] w—.ll 4 avl
means + [God cut short, or may God cut short,)
his life. (M, K.) == Also, [from the same word as
signifying the “ cord, or rope, of a c.;.;," properly
meaning “‘tent,” and tropically “verse,”] + A
portion, or division, of a foot of a verse, con-
sisting of a movent letter and a quiescent letter ;
and also one oconsisting of two movent letters : pl.

.,;L..l (M, K. [In some of the copies of the K,
the latter kind is not mentioned.]) u,i; .:..:
t+[A lght cord] means a movent Icttcr jbllmml
by aquw.mmt letter ; as,i and u.‘ and .,....
J,i}f[/l heavy cord), tmo movent letters; as
i and ). (KT.) olsghe s +([T00 con-
joined cords] means two portions in which are
three successive short vowels follmwd by a quiescent

letter ; uu..m._,isu.. and 53 in e :

and u!l»h ulﬂ.- +[Two disjoined cords}, two

a | portions of which each consists of a movent letter
and a quiescent letter, and which is follored by a

mountlctter,asq..'.amu:h::.; andui,s
mu.\,slh (M, TA.)
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4w One who reviles people; (S,K ;) as also



